	Pracovní smlouva






Uzavřená na základě níže uvedených podmínek podle Zákoníku práce v platném znění (dále jen „Zákoník práce“)

Mezi 

ZAMESTNAVATEL

dále jen „Zaměstnavatel“

A

ZAMESTNANEC

dále jen „Zaměstnanec“, Zaměstnanec a Zaměstnavatel dále také jen „Strany“.

1. Pracovní pozice

Zaměstnanec se zavazuje vykonávat pro Zaměstnavatele práci jako ______________. Podrobná náplň zaměstnance je Přílohou číslo 1 této pracovní smlouvy.
2. Místo výkonu práce

Zaměstnanec bude práci vykonávat v Praze.

Zaměstnanec souhlasí s tím, že bude v zájmu Zaměstnavatele a v souladu s jeho provozními potřebami vykonávat podle jeho pokynů jak tuzemské, tak i zahraniční pracovní cesty. 

3. Den nástupu do práce, zkušební doba

Dnem nástupu Zaměstnance do práce je __________. Pracovní poměr byl Stranami sjednán na dobu neurčitou.

Strany se dohodly na zkušební době v délce tří měsíců. Ve zkušební době může jakákoli ze Stran písemně zrušit pracovní poměr z jakéhokoli důvodu nebo i bez uvedení důvodu. Písemné oznámení o zrušení pracovního poměru má být doručeno druhé Straně zpravidla alespoň tři dny přede dnem, kdy má pracovní poměr skončit.    

4. Mzda

Za vykonanou práci náleží Zaměstnanci základní měsíční hrubá mzda ve výši ______________ (slovy: ___________________________)

Na základě dohody mezi Zaměstnancem a Zaměstnavatelem bude mzda vyplácena Zaměstnanci převodem na účet u peněžního ústavu písemně k tomuto účelu určený Zaměstnancem. Zaměstnanec je povinen oznámit Zaměstnavateli platební instrukce pro účely tohoto převodu do 5 kalendářních dní ode dne podpisu této pracovní smlouvy. V případě změn platebních instrukcí je Zaměstnanec povinen oznámit tyto změny Zaměstnavateli alespoň 15 kalendářních dnů pře dnem účinnosti dané změny.

Mzda se Zaměstnanci vyplácí měsíčně pozadu, a to vždy do 20. dne kalendářního měsíce následujícího po měsíci, ve kterém vznikl Zaměstnanci nárok na mzdu nebo na některou její složku. Zaměstnavatel bude ze mzdy Zaměstnance provádět srážky v souladu s právními předpisy.

5. Pracovní doba

Pracovní doba Zaměstnance činí 40 hodin týdně. Zaměstnanec má právo na přestávky na jídlo a oddech v souladu s právními předpisy, tyto přestávky se nezapočítávají do pracovní doby.

6. Dovolená

Zaměstnanec má nárok na dovolenou v rozsahu stanoveném právními předpisy. Celkový nárok na dovolenou činí 4 týdny za kalendářní rok. 

7. Osobní údaje

Zaměstnanec tímto souhlasí s tím, aby Zaměstnavatel shromažďoval po dobu neurčitou v databázi osobní údaje týkající se Zaměstnance v souvislosti s pracovním poměrem.

8. Skončení pracovního poměru

Pracovní poměr Stran může být ukončen jejich dohodou, výpovědí nebo okamžitým zrušením. Výpovědní doba je stanovena Zákoníkem práce. 

9. Závěrečná ustanovení

Pracovněprávní vztah mezi Stranami se řídí pracovněprávními předpisy, zejména Zákoníkem práce. 

Jakékoliv změny obsahu této pracovní smlouvy mohou být učiněny pouze písemnou dohodou obou Stran, nestanoví-li Zákoník práce jinak. Tato pracovní smlouva byla vyhotovena ve dvou výtiscích v českém a anglickém jazyce. V případě jakýchkoli nesrovnalostí v obsahu nebo výkladu jejích jazykových verzí je rozhodující české znění pracovní smlouvy.

Zaměstnanec

Zaměstnavatel

V Praze dne ________________


	Employment contract

Concluded on the terms and conditions below in accordance with the Labor Code as amended („Labor Code“)

Between

ZAMESTNAVATEL

hereinafter referred to as the „Employer“

And

ZAMESTNANEC

Hereinafter referred to as the „Employee“, the Employer and the Employee are hereinafter also referred to as the „Parties“.

1. Type of Work

The Employee undertakes to perform for the Employer work as ______________. A detailed job description of the Employee is set out in Attachment no. 1 to Employment Contract.
2. Place of Work

The Employee will perform work at Prague.

The Employee agrees to make business trips for the Employer´s benefit, either in the Czech Republic or abroad, under the Employer´s instructions and operational needs. 

3. Commencement of Work, Probation period

The Employee will commence work on __________. The employment relationship is concluded by the Parties for indefinite period of time.

The Parties have agreed on a three-month probation period. During the probation period, any Party may terminate the employment relationship in writing for any reason or without stating a reason. Written notification of termination of the employement relationship should as a rule be delivered to the other Party at least three days prior to the termination date.

4. Wage

For the work performed, the Employee shall be entitled to a basic monthly gross wage of the Employee of CZK______________ (in words: ___________________).

Based on an agreement made between the Employer and the Employee, the wage shall be paid to the Employee via bank transfer to a bank account specified for this purpose in writing by the Employee. The Employee shall provide the Employer with payment instructions for the purposes of this transfer within 5 calendar days of the date of signing this employment contract. If the payment instructions are changed, the Employee shall inform the Employer about these changes at least 15 calendar days prior to the effect of the given change. 

The wage shall be payable to the Employee in arrears no later than the 20th day of the calendar month following the month in which the entitlement of the employee to the wage or its component arose. The Employer shall carry out withholdings from the Employee´s wage in accordance with legal regulations.

5. Working hours

The working hours of the Employee are 40 hours per week. The Employee is entitled to breaks for meals and rest in accordance with legal regulations, these breaks are not included in the working hours.

6. Vacation

The Employee is entitled to regular vacation to the extent stipulated by legal regulatins. The total vacation entitlement of the Employee shall be 4 weeks per calendar year. 

7. Personal data

The Employee hereby agrees that the Employer collects in a database, for an indefinite period of time, personal data relating to the Employee in relation to the employment.

8. Termination of the employment relationship

The employment relationship of the Parties may be terminated by mutual agreement, by notice or by an immediate cancellation.The Labor Code determines the notice periods.

9. Final Provisions

The employment relationship of the Parties is governed by Czech labor regulations, in particular by the Labor code.

Any changes and amendments to the content of this employment contract may be made only in written agreement of both Parties, unless the Labor Code stipulates otherwise. The employment contract has been executed in two copies in the Czech and English language. In the event of any discrepancies regarding its content or the interpretation, the Czech language version to the employment contract shall prevail.

Employee

Employer

Prague, date _______________




